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Le marquage CE apposé sur ce gant signifie le respect des exigences essentielles du réglement 2016/425.
Les niveaux de performance ne sont garantis que sur la paume du gant. Si le niveau de la performance & la
deéchirure est supérieur a 0, ne pas utiliser ce gant pres d'une machine en mouvement pour viter tous risques de
happement. Ne pas utiliser pour la manipulation d'cbjets d'une tempeérature supérieure a 50° C et de produits chimiques,
Pas de nettoyage ni d'entretien préconisés. Il n'est pas possible de déterminer une durée de vie car ces matériaux ne sont
pas connus pour se détériorer avec le temps et la durée de vie dépendra d’un nombre important de facteurs comme les
conditions et la fréquence d'utilisotion. Contréler le produit ovant chaque utilisation. Si des défauts sont constatés, le
Frodult doit étre remp\uoe Conserver dans son emballage d'origine dans un endroit frais et sec. Ce gant o été certifié par

‘organisme notifié (voir ).
Attention : Des allergénes peuvent étre présent dans le process de production et donc dans le gant qui peuvent entrainer
des réactions allergiques. Pour les gants constitués de deux ou de plus de deux couches, lo classification globale ne refléte
pas nécessairement la performance de la couche la plus externe. Les pictogrammes et les référances aux normes ci- dessus
mdlquem que l'article est conforme & la ou dux normes européennes citses. Ces informations sont accompagnées si
applict b\e des niveaux de performance obtenus ﬁor larticle selon chague norme. Le détail est donné ci-dessous
EN 388:2016+A12018 : a = abrasion (0-4), b = tranchage (0-5), ¢ = déchirure (0-4), d = perforation (0-4), e = coupure TDM (A &
F). ngmﬁe que le test n'a pas été réalisé.

006 : a=froid convectif (0-4), b=froid de contact (0-4), c=simperméabilité & I'eau (0 ou 1)

Le gant peut perdre ses proprietés d'isolation lorsqu'il est mouille. Les niveaux de performances st de protection s'entendent
uniguement sur l'assemblage complet des couches du gant. Les ?onts & deux couches ou plus, lo classification globale
ne reflete pas nécessairement les performances de la couche lo plus externe. Des informations complémentaires peuvent
é&tre obtenues en contactant le fabricant sur l'exposition maximale autorisée pour I'utilisateur, par exemple la période de
persistance de la température, etc
La declaration de conformité et disponible sur le site internet : voir **

La marcatura CE apposta su questo guanto significa conformita con i requisiti essenziali del Regolamento Europsc o

2016/425.1 livelli oi performance sono garantiti solamente per il paimo del guanto. Qualora il livello di resistenza allo

strappo sia superiore a 0, evitare ['utilizzo di questo guanto in prossimita di macchine in movimento, per evitare

qualsiasi rischio d'intrappolamento. Non utilizzare il guanto per la manipolazione di cggetti con temperatura superiore a
80°C e di prodotti chimici. Nessuna pulizia 0 manutenzione. Conservare i guanti nella confezione originale, in un luogo fresco

e asciutto. Non & possibile determinare a priori la durata di uno scaffale, in quanto si & a conoscenza che questi materiali

non si deteriorano nel tempo, ma lo vita stessa dello scaffele dipende da numerosi fottori, come il tipo e la frequenza d'uso.

Controllare il prodotto prima di ogni utilizzo. Se si dovesse notare un danno, il prodotto dovrd essere sostituito, Questo guanto

& stato certificato dall'ente notificato (vedere ).

Attenzione: Cli allergeni possono essere presenti nel processo di produzione e quindi nel guanto che pud causare reczioni

allergiche. Per quanto riguarda iguanti formati da due o pil strati, la clossificazione globale non rispecchia necessariamente

la performance dello strato piu esterno. | pittogrammi € i riferiment alle normative sopra indicati indicano che l'articolo &

conforme alla o olle normative europee citate. Tali informazioni sono accompagnate, se applicabile, dai livelli di performance

ottenuti dallarticolo, in base a ogni singola norma. Riportiamo di seguito i relativi dati

EN 3882016+A1:2018 : a = abrasione (0-4), b = toglio (0-8), ¢ = strappo (0-4), d = foratura (0-4), e = taglio TDM (da A a F). X

significa che il test non & stato eseguito.

EN 5112006 : a=freddo convettivo (0-4), b=freddo di contatto (0-4), c=impermeabilita alfacqua (0 0 1)

Il guanto puo perdere le sue proprietd isolanti quando & bagnato. | livelli delle prestazioni e della protezione si riferiscono solo

al montaggio completo degli strati dei guanti. E possibile ottenere ulteriori informazioni contattando il produttore in merito

allesposizione massima consentita per |'utilizzatore, ad esempio il penodo di persistenza della temperatura, ecc.

La dichiarazione di conformita & disponibile sul sito internet : vedere **

The CE mark on the glove represents that the glove meets the requirements of the European regulation 2016/425.

The performance levels are only guaranteed on the palm. If the performance level of the tear resistance is higher

than 0, then this glove should neot be used near to moving machinery to avoid entcng\@ment hazards. Do not

use this glove to handle chemical products or objects at a temperature higher than 50°C. No cleaning or maintenance

is permitted. Gloves should be stored in their original packing in a cool, dry place. This glove hcs been certified by (see *).

WARNING: Allergens can be present in the production process and thus into the final glove which can cause allergic reclct\on

In the cases where gloves are composed with two or more layers, this will mean that the general classification does not

necessarily reflect the performance of the outer layer. Pictograms and references of the standards mentioned above means

that the product is in conformity with the European standards mentioned. These information are completed, if necessary, by

the performances levels obtained by the equipment according each standard. It is not possible to give o shelf life as these

materials are not known to deteriorate over time and the shelf |Fe will be dependent upon a number of factors such as tvﬁe

of use and freﬂuencv of use. Check the product before any use. If any damage is noted, the product has to be replaced. Tt

performances levels obtained by testing in accordance to each standard are given bellow:

EN 3882C16+A1 2018 : a=Abrasive resistance (0-4); b=cut resistance (0-5); c= tear resistance (0-4); d=puncture resistance (0-
= TDM cut resistance (A to F). X means not tested.

EN Sﬂ 2006 : a=convective cold (0-4); b=contact cold (0-4); c=water penetration (0 or 1)

The glove may lose its insulative properties when wet. The performance levels and protection only apply to the complete

assembly. The gloves with two or more layers the overall classification does not necessarily reflect the performance of the

outermost layer. Additional information can be obtained by contacting the manufacturer on the maximum permissible

exposure for the user, eg. temperature duration etc.

The declaration of conform\ty is available on the web site : see **

Amarcagéo CE desta luva significa conformidade com os requisitos essenciais do Regulomento Europeu 2016/425

Os niveis de desempenho so soodgaruntwdos na palma da luva. Se o nivel de resisténcia ao rasgo for superior a 0,

néo utilizar a luva nas proximidades de uma maquina em movimento para evitar o risco de ficar preso. Nao deve

ser utilizada para manusear objectos o uma temperatura superior a 50° C & produtos quimicos. NGo & necessaria limpeza
nem manutengdo. Conservar na embalagem original num local fresco e seco. Ndo é possivel fornecer um prazo de validade,
uma vez que ndo se conhece deterioracdo destes materiais ao longo do tempo e a vida util dependera de uma série de
fatores, como o tipo e a frequéncia de utilizagéo. Verifique o produto antes de qualquer utilizagdo. Se for notado algum dano,
o produto terd de ser substituido. Esta luva foi certificada pelo organismo notificado (ver *).

Atencdo: Alérgenos podem estar presentes no processo de producdo e, portanto, em que a luva pode cousar reacgdes
alérgicas. Para as luvas compostas por duas ou mais comadas, a c\osswﬁco»oo globa\ ndo reflecte necessariamente o
desempenho da camada mais externa. Os pictogramas e as referéncias as normas acima indicam que o artigo estd em
conformidade com a norma cu as normas europeias citadas. Estos informagdes sao acompanhadas, se aplicavel, por niveis
de desempenho obtidos pelo omga de acordo com coda norma. SGo fomeudos aboixo detalhes:

EN 3882016+A1:2018 : a = abrasdo (0-4), b = corte (0-5), ¢ = rasgo (0-4), d = perfuragdo (0-4), e = corte TDM (A a F). X significa
que oteste ndo foi realizado.

EN 5112006 : o= frio convectivo (0-4), b=frio de contacto (0-4), c= impermeabilidade & dgua (0 ou 1)

Aluva pode perder as suas propriedades de isolamento quando estd molhada. Os niveis de desempenho e de protegdo
devem ser entendidos unicamente com & montagem completa das camadas da luva. Outras informagdes adicionais
podem ser obtidas contactando o fabricante sobre a exposicdo maxima permitida para o utilizador. Por exemplo, o periodo
de persisténcia da temperatura, etc.

A declaragdo de conformidade estd disponivel no website: ver *

A kesztyln feltintetett CE-jeldlés megfelel a 2016/425 / EGK eurdpai rendelet rendelkezéseinek. europai @
iranyelvnek. A tel{< jesitmenyszintek csak g tenyérrészen Earqnto\tak Ha a szakitdsi ellendllas teljesitményszintje
0-nel nagyobb, akkor ezt a kesztydt ne haszndlja gépek mozgd alkatrészei kozelében a beakadds veszélyének
elkerUlése erdekében. £zt o kesztyUt ne haszndlic 50 °C-ndl magasabb hdmérsekletl tdrgyak, illetve vegyszerek kezelésehez.
Tisztitdsa vagy karbantortdsa tilos. A keszty(t az eredeti csomageldasaban, hiivss, szaraz helyen kell térolni. Az eltorthatdsag
meghatdrozasa nem lehetséges, ugyanis ezek az anyagok oz 1d6 elérehaladtaval nem hoszndlodnak el. Az eltarthatésag
olyan tényezékon mulik, mint o haszndlat tipusa és gyakorisage. Hcszna\ut elétt vizsgdlja meg o terméket. Ha barmilyen
sérilest gszlel, cserélje ki a termeket. A kesztyl igazolasat kiodta (Idsd:
VIGYAZAT Az allergenek lehetnek jelen a termelési fo\romotbcn, s igy a kesztyu, amely cllergids reakciokat okozhat A két
vagy ketténél tobb rétegl kesztylk esetében oz ditaldnos besorolds nem befolydsolja szikségszerien negativ modon a
kiilsé réteg teljesitményét. Az eldzéekben emlitett szabvany piktogramjai és referenciai ozt Je\enti hogy atermék megfelel a
sz6ban forgé eurdpai szabvanyoknak. Ezek oz informacick, szkség esetén, kiegészliinek az eszkozre az egyes szabvanyok
szerint érvenyes teljesitmenyszintekkel. A részleteket Idsd aldbb:
EN 3882016+A12018 a=dorzsolési ellendlias (0-4); b=vagasi ellendllas (0-5); c= szakaddsi ellendllds (0-4); d=dtszurodasi
ellencHos (0-4), & = TDM vagdsvizsgdlat (A és F kdzott). Az X azt jelenti, hogy a teszt nem kerUlt elvégzésre.

6 : a=konvekeios hideg (0-4); b=¢rintkez6 hideg (0-4); c=vizbehatolds (0 vagy 1).
A nedves keszty( elveszitheti a szigetel$ tulojdonsdgait, A teliesitmény- és védelmi szintek kizdrdlag a keszty( Gsszes
rétegének megléte esetén érvényesek A felnaszndld széméra engedélyezett maximdlis kitettségre ?pe’\ddu\ a héhatds
idejére stb.) vonatkozo tovdbbi informdcioert vegye fel a kclpcso\atot a gyartoval,
A megfele\osegw nyilatkozot elérhetd a weboldalon : Idsd

CE-meerkningen p& handsken betyder overensstemmelse me aesentlige krav | den europeeiske forordning @
2016/425. Ydelsesniveauerne er kun garanteret for handskens hcndﬂode Huvis rivningsydelsen er hajere end O, skal
man ikke bruge handsken taet ved en maskine i bevaegelse for at undgd risiko for ot blive revet med. Ma ikke
bru?es til handtering of genstonde med en temperatur hejere end 50° C og heller ikke til kemikalier. Ingen rengering eller
vedligeholdes er foreskrevet. Opbevares i sin originale embcHoge P& et keligt og tert sted. Det er ikke muligt at angive en
holdbarhed, da disse materialer ikke er kendt for at fomn?es med tiden, og holdbarheden vil afhaenge af en raekke faktorer,
som typen of brug og brugshyppighed. Tiek produktet for hver brug. Hvis der observeres nogen skader, skal produktet
udskiftes Denne handske er blevet godkendt af (se*).
Vigtigt: Allergene kénnen in den Produktionsprozess und somit im Handschuh vorliegen, die allergische Reaktionen
hervorrufen kann. For handsker, der bestér af to eller flere end to lag, geelder den globale certificering ikke nedvendigvis
ydelsen for det yderste lag. Piktogrammerne og referencerne t\? standarderne herover angiver, at produktet er i
overensstemmelse med de naevnte europesiske normer. Disse oplysninger medfelger, séfremt de er geeldende for
ydelsesniveauet, der er opnaet of produktet ifelge hver norm. Detaljer findes | det felgende:
EN 388:2016+A12018 : @ = slibning (0-4), b = skeering (0-5), ¢ = rivning (0-4), d = hulning (0-4), e = cut TDM (A til F). X betyder, at
testen ikke er blevet gennemfert.

5112006 : a=modstandsstyrke over for konvektionskulde (0-4), b=modstandsstyrke ved kontakt med kulde (0-4),
c vondtaeth@d (©eller .
Handsken kan miste sine isolerende egenskaber, hvis den bliver vad. Den angivne grad of beskyttelse, den yder, er helt
afhaengig of, at alle handskens lag er intakte. Du kan kontakte producenten for at f& yderligere information om, hvor meget
brugeren maksimalt mé udseette handsken for, feks. hvor lzenge den kan holde pd temperaturen, osv.
Overensstemmelseserkleeringen er tilgeengelig pé internetsiden: se *

Die CE-Kennzeichnung auf dem Handschuh bedeutet Ubereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen @
der Europdische Verordnung 2016/425. Die genannten Leistungen gelten nur fur die Innenhandfléche. Bei einer
Zugfestigkeit Uber O den Handschuh nicht in der NGhe einer beweglichen Maschine verwenden, um die Gefahr des
MitreiBens zu vermeiden. Den Handschuh nicht zum Handhaben von Gegensténden mit einer Temperatur Gber 50 °C oder
von Chemikalien verwenden. Keine Reinigung oder Pflege. In der urspriinglichen Verpackung an einem kiihlen und trockenen
Ort lagern. Dieser Handschuh wurde von einer benannten Stelle (siehe *) zertifiziert.
Achtung: Allergene kénnen in den Produktionsprozess und somit im Handschuh vorliegen, die allergische Reaktionen
hervorrufen kann. Bei Handschuhen mit zwei oder mehreren Lagen entspricht die angegebene Leistung nicht unbedingt
der GuBersten Schicht. Die Piktogramme und oben %‘enonnten Verweise auf die Normen bedeuten, dass das Produkt den
Anforderungen der genannten Richtlinien entspricht. Sofern zutreffend werden diese Informationen mit Angaben zur
Leistungsklasse ergdnzt, die sich aus der Anwendung der Richtlinie ergeben. Es ist nicht méglich eine Haltbarkeit anzugeben,
da bei diesen Materialien keine Verschlechterung im Laufe der Zeit bekannt ist. Die Haltbarkeit héngt von mehreren Faktoren
ab, wie die Art und Haufigkeit der Nutzung. Uberprifen Sie das Produkt, bevor Sie es benutzen. Sollte eine Beschadigung
vorliegen, muss das Produkt ersetzt werden. Diese Zusdtze sind nachfolgend aufgsfuhrt:
EN 388:2016+A12018 : 0 = Abrieb (0-4), b = Schnittfestigkeit (0-5), ¢ = Wewterre\sfestwgkelt (0-4), d = Durchstichkraft (0-4) e
Svhmtt TDM (A bis F). X bedeutet, dass der Test nicht durchgefiihrt v

N 5112006 : 0 = konvekiive Kalte (0-2), b = Kontakikalte (0-4) ¢ = Wosserd\chthelt (0 oder1).
Be\ Ndsse kann der Handschuh seine isolierenden Eigenschaften verlieren. Die Leistungs- und Schutzniveaus stimmen nur
bei einem vollstandigen Zusammenfiigen der Handschuhlagen tberein. Weitere Informationen erhalten Sie, wenn Sie sich
mit dem Hersteller Gber die fur den Anwender zuldssige moximale Exposition in Verbindung setzen, zB. bezlglich der Dauer
der Temperaturbestandigkeit, etc.
Die Konformitétserklarung finden Sie auf unserer Webseite : **

De op de handschoen aangebrachte CE-markering verwijst naar de naleving van de essentiéle eisen van van @

de Europese Verordening 2016/425. De prestatieniveaus worden enkel gegarandeerd op de handpalm. Indien de

scheurweerstand meer dan 0 bedraagt, mag u deze handschoen niet gebruiken viakbij een machine in beweging

Zo vermijdt u het risico op vasthaken. Gebruik de handschoen nist om voorwerpen warmer dan °C en chemische

producten te hanteren. Geen reiniging of onderhoud nodig. Bewaren in oorspronkelijke verpakking op een koele en droge
plaats. Het is niet mogelijk om de houdbaarheid aan te geven omdat het niet bekend is dat deze materialen verslechteren

gedurende tijd en de houdbaarheid is afhankelijk van een aantal factoren zoals de toepassing en de gebruiksfrequentie.

Controleer het product vcr elk gebruik. Als schade wordt opgemerkt, moet het product moet worden vervangen. Deze

handschoen werden erkend door de bevoegde instanties (zie *).

Opgelet: Allergenen aanwezig zijn in het productieproces en dus de handschoen die allergische reacties kunnen

veroorzaken. Voor handschoenen die bestaan uit twee of meer lagen, duidt de globaele classificatie niet noodzakelijk op

de prestatie van de buitenste loag. De pictogrammen en verwijzingen naar normen hierboven geven aan dat het product

voldoet aan de vermelde Europese norm(en). Deze informatie wordt, indien nodig, vergezeld van de door elke norm aan het

product toegekende prestatieniveaus. Meer informatie hieronder:

EN 388:2016+A1:2018 : a = ofsluiten (0-4), b = snijden (0-8), ¢ = scheuren (0-4), d = perforeren (0-4), e = snede TDM (A tot F). X

betekent dat de test niet uitgevoerd s,

EN 5712006 : a=convectiekoude (0-4), b=contactkoude (0-4), c=waterdoorlaatbaarheid (0 of 1)

De handschoen kan zijn isolerende eigenschappen verliezen wanneer hij not is. De prestatie- en beschermingsnivecus

hebben alleen betrekking op de volledige assemblage van de handschoenlagen. Nadere informatie over de maximaal

toegestane blootstelling van de gebruiker, bv. de aanhoudingsperiode van de temperatuur, enz. kan worden verkregen door

contact op te nemen met de fabrikant

De conformiteitsverklaring is beschikbaar op de website: zie*,

El marcado CE en el guante indica la conformidad con los requisitos basicos del regulacion europea 2016/425.

Los niveles de eficacio se garantizan solo en la palma del guante. Si el nivel de resistencia al rasgado es superior

a 0, no utilice este guante cerca de una mdguina en movimiento para evitar los riesgos de enganche. Ne utilizar

para la menipulacion de objetos a una temperatura superior a 50° Cy de productos quimicos. No efectuar una limpieza o
mantenimiento preconizados. Consérvese en su embalaje original en un lugar fresco y seco. No es posible indicar la vida
util del estante ya que no se conoce que estos materiales se deterioren con el tiempo v la vida Util del estante dependera
de numerosos factores como el tipo y la frecuencia de uso. Compruebe el producto antes de cualquier uso. Si percibe algin
dario el producto tendrd que sustituirse. Este guants ha sido certificado por el organismo acreditado (ver *).

Atencidn: Los alérgenos pueden estar presentes en el proceso deproduccion y por lo tanto en el guante que puede
causar reacciones alérgicas. Para los guantes constituidos de dos o mas de dos capas, la clasificacion global no refleja
necesariamente la resistencia de la capa mas externa. Los pictogramas y las referencias a las anteriores normas md\con
que el articulo es conforme a la o las normas europeas citodas, Estas informaciones se acomparian si es aplicable de los
niveles de resistencia obtenidos por el articulo segun cada norma. Encontrard su detalle a continuacion:

EN 3882016+A1:2018 : 0 =abrasion (0-4), b =corte (0-5), ¢ =rasgado (0-4), d =perforacion (0-4), e = corte TOM (A a F). X significa
que no se ha reglizado la prueboa.

EN 5112006 : a=frio convectivo (0-4), b=frio de contacto (0-4), c=impermeabilidad ol agua (0 ou 1).

El guante puede perder sus propiedades aislantes cuando estd mojado. Los niveles de rendimiento y de proteccion
hacen referencia solo al conjunto completo de las capas del guante. Puede ponerse en contacto con el fobru.ante para
obtener més informacién sobre, por ejemplo, la exposicion maxima permitida para el usuario, periodo de persistencia de
lo temperaturg, ste,

Lo declaracion de conformidad estd disponible en el sitio web : vea **.

Handskens CE-mdrkning innebdr att den éverensstammer med i den europeiska férordningen 2016/425.
Prestandanivderna garanteras endast pa handskens handflata. Om halifasthetens nivé dverstiger 0 ska inte
handsken anvéindas nara en maskin i rérelse for att undvika risker for trassling. Anvands inte fr hantering av

foremadl med en temperatur som dverstiger 50° C och kemikalier. Inga rengéringar eller underhdll rekommenderas. Férvaras
i originalférpackningen pd en sval och torr plats. Det ér inte mojligt att ange n%gon héllbarhetstid eftersom dessa material
inte ar kanda for att forsémras med tiden och hc\\bcrhetstlden kommer att bero pé ett ontal foktorer, sdsom t pen av
anvaindning och anvandningsfrekvensen. Granska produkten fre varje anvéndning. Om skador upptécks, d& méste
produkten bytas ut. Den har handsken har certifierats av det anmaldo organet (se *).

Varning: Allergener kan vara nérvarande i produktionsprocessen och dérigenom i handskfocket som kan orscka allergiska
reaktioner. For handskar som bestér av tvé eller flera lager aterspeglar inte den totala klassificeringen nédvéndigtvis
prestandan pé det yttersta lagret. Symbolerna och referenserna till standorder nedan anger att artikeln éverensstammer
med de angivna europeiska standarderna. Denna information kompletteras, om tillampligt, med prestandanivéerna som
uppnds av artikeln enligt varje standard. Yiterligare information ges nedan.

SSEN 3862016+A12018 0 = notnmg (0-4), b =skarning (0-5), ¢ = nvhéHfosthet (0-4), d = perforering (0-4), e = skrning TDM (A
1l F). X betyder att testet inte har genomforts.

SS EN 5112006 : a=konvektiv kyla(0-4), b=kyla vid kontakt (0-4), c=vattentathet (O eller 1).

Handsken kan forlora sina isolerande egenskaper i vétt tillsténd. Prestanda och skyddsnivaer gdller enbart for handskar
med kompletta enheter skikt. Tillverkaren kan kontaktas fér ytterligare information om anvéndarens hégsta tillétna
exponering, exempelvis temperaturens persistensperiod 0.

Deklarationen om Gverensstammelse finns pd webbplatsen: se **.

@

3/8/2024 3:06 PM

®



®

Taissa kdasineessd oleva CE-merkintd tarkoittaa sitd, ettd eurooppalaisesta asetuksesta 2016/425 olennaisia SL 0
vaatimuksia noudatetaan. Teholuokat taataan vein kasineen kammenpuolelia. Jos repeytymislujuuden teholuokka

on yli 0, ala kaytd kdsinettd likkuvan laitteen Iihella valttadaksesi kdsineen joutumisen laitteen sisalle. Ald kasittele )
kasineella esmewto,dmden Iampétilo on yli 80 °C tai kemiallisia cineita. Ei vaodittuja puhdistus- tai huoltotoimenpiteitd.
Sailyta kasineet nilden alkuperdisessa pakkauksessa raikkaassa ja kuivassa paikassa. Sailyvyysajan ilmoittaminen ei ole
mahdollisto, sillé tdmé matericali ei tunnetusti huononnu ajan soatossa, jo SOI|Y7\/\/VSOII<O‘ rilppuu useista tel?gowsw, kuten
kayttGtavasta ja kayttotineydestd, Tarkista tuote ennen kayttod. Jos vuhmkoju on havaittavissa, tuote on korvattava uudella.
Kasine on iimoitetun laitoksen sertifioima (katso *) . )
Huomio: Allergeemt voivat olla lasna tuotantoprosessissa ja siten késine, joka voi aiheuttaa allergisia reaktioita. Jos késineet
keostuvat véhintaan kahdesta kerroksesta, yleinen luokitus ei valttamatta ilimaise ulomman kerroksen teholuokkaa. Ylia
mainittujen normien kuvctgtcl vitenumerot merkitsevdt, ettd tuote on mainittujen eurooppalaisten normien mukainen. N&ita
tietoja tGydennetddn tarvittaessa tuotteelle myonnetyills, jokaisen normin mukaisilia teholuokilla. Yksityiskohtaiset tiedot

l6ytyvat alta:
EN 5/88 2016+A12018:0 = hcnkcgsluﬂuus (0-4), b = viiltosuoja (0-5), ¢ = repeytymislujuus (0-4), d = puhkaisulujuus (0-4),e = cut
TDM (A-F). X ilmoittag, ettei testid ole tehty. )

EN 5112006 : a=konvektiokylmyys (0-4), b=kosketuskylmyys (0-4), c=vedenlcpdisy (O tai 1),

Kasine voi menettad eristysominaisuutensa, jos se kastuu. Suorituskyky ja suojaustaso koskevat vain késineen
kerrosten taydellistc kokoonpanoa. Ottamolla yhteyttd valmistajoon voidacn scada lisatietoja kayttgjien sallitusta
maksimialtistuksesta, lammonkestavyysajaste, jne.

Vaatimustenmukaisuusvaatimus on saatavilla internetsivulla: katso*

EK (EIROPAS KOMISIJAS) apzimeéjums uz cimda atbilst Eiropas regulu 2016/425 batiskam prasibam. Ekspluatacijos o

raksturliglumi ir garantéti tikai attiectba uz delnu. Ja ekspl uatccw{ug raksturlielumu limenis_attieciba "uz

nodilumizturibu ir qugstaks neka 0, nelzmuntoget S0 cimdu masinas kustoSo daju tuvuma, lai noverstu ierausanas

riskus. Nsizmantojiet 80 cimdu, ol kotos ar objektiem temperatara, kas parsnisdz 50°C, ka ari ar Kimiskajiem produktiem.

Neveikt tirisanu un apkopi. Izstradajums pirms un péc ta lietosanas jouzglaba ta origindlaja iepakojuma, vesa un sausa

vieta. Nav iespejams noteikt deriguma terminy, jo latka gaita So materialu bojasanas notiek sokard vairakiem faktoriem,
iemé&ram, izmantosanas veida un lietosanas_biezuma: Parbaudiet produktu pirms listodanas. Ja ir ievérots jebkads
o%ajums, produkts i janomaina. So cimdu sertificgjis (skat. *). o o R R

BRIDINAJUMS: attieciba uz cimdiem, kas jzgotovoti no vairak nekd divam kartam, \@span%u Klasifikacija_ne vienmér

sliktina arejas kartas ekspluatacijas ipadibas. Piktogrammgs un atsauces uz iepriekd minetajiem standartiem nozime,

a izstradajums atbilst norvadim{wem Eiropas standortiem. ST informacijo, éa nepieciesams, ir papildingma ar iekartu

ekspluatacijas raksturlielumiem atbilstod] katram stendartem. Turpmok sniegfa detalizeta informacija: | B

EN 3882016+A12018 : a=izturioa pret berzi (0-4); b=izturiba pret iegriezumu 10-5); ¢= nodilumizturioa (0-4); d=izturibo pret

caurdurdanu (0-4), e = TDM griezums (A lidz F). X nzimé, ka tests nay veikts,

EN 5112006 : a=konvektivais aukstums (0-4); b=kontakta aukstums(0-4); c=Gdens caurlaidibe (O vai 1),

Saslapinati cimdi var zaudst savas izolacijas \'F0§Tbas. Pilnu aizsardziogs funkeiju nodrogina tikai visi cimdu auguma

slani kopa. Popildu informaciju var iegat, sazinoties or razotaju par maksimalo pielaujomo lietotdja iedorbibu, piemérom,
mFeraturu izturibu diapazonu utml.

Atbilstibas deklardcija ir pisejoma timek|a vietné: skatit **

CE-mdrgis kindal t&histab vastavust Euroopa Liidu médrusega 2016/425 E(‘Jhméuete\e Toimivustase on tagatud @
vaid pihupiirkonnas. Kui rebenemiskindluse toimivustase on dle O, siis drge kasutage neid kindaid masina likuvate

osade ldheduses, et valtida takerdumist. Arge kasutage neid kindaid selliste obJrektwde, mille temperatuur Gletab

50°C, ning keemiliste toodete kasitsemiseks. Pole vaja puhastada vai hooldada, Tuleb hoida nende origincalpakendis ning
kalmas ja kuidos kohas. Sdilivusaega ei ole véimalik madrota, sest need materjalid teadaolevalt ajo jooksul ei lagune ning
sailivusaeg oleneb mitmetest teguritest, nagu nditeks kasutamise liik jo sagedus. Kontrollige toodet enne igat kasutuskorda,
Kui markate kahjustusi, tuleb toode valja vahetada. Need kindad on sertifitseerinud (vt *). .
HOIATUS: A\Iergeemd vdivad esineda tootmisprotsessi ja seega kinda, mis véib pohjustada allergilisi reaktsioone. Kahe véi
enama kihiga kinnaste puhul ei naita tldine klassifikatsioon valimise kihi vastupidavust. Eespool toodud piktogrammid ja
viited standarditele tahendavad, et toode vastab mainitud Furoopa standarditele. See teave on terviklik, kuilisada varustuse
sooritustase vastavalt igale standardile. Andmed on #argm\sed R

EN 388:2016+A12018 : a=kylumiskindlus (0-4); b=perforatsioonikindlus (0-5); c=rebenemiskindlus (0-4); d= dlus
(0-4), e = corte TDM (A a F). X tghendab, st test ei ole labitud

EN 5112006 : a=konvektiivkulm (0-4); b=kontaktkGlm (0-4); c=veekindlus (O or 1) . .
Marjana véivad kindada kaotada oma isolatsiooniomadusi. Toimivus- ja kaitsetaseme aluseks on Uksnes kinda kdikide
kihtide olemasolu. Tootjalt véib saada lisoteavet kasutaja maksimaalse lubatud kokkupuute kohta, nditeks temperatuuri
pusimisoeg jne.

Vastavusdeklaratsiooni leiate veebilehelt: **.

CE Zzenklas ant $iy pirstiniy reiskia, kad jos atitinka Europos 2016/425 reikalavimus. Garantuojomas tik jy delno 0
veiksmingumo lygis. Jeigu atsEarumo plysimui veiksmingumo lygis yra didesnis nei O, nencudokite Siy pirstiniy
greta judanciy masinos daliy, kad idvengtuméte jsipainiojimo pavojy. Nenaudokite 8iy pirstiniy daiktoms tvarkyti
aukstesnéje kaip 50 °C temperaturoje ir cheminiams gaminiams. Jy negalima valyti ir atlikti Jy prieZiaros. Laikykite originalioje
kuotéje, vésioje i sausoje vietoje. Tinkamumo vartoti laikg sunku nustatyti, nes Zzinoma, kad Sios medziagos nepablogéja
laikui bégant. Tinkamumo vartoti laikas priklauso nuo daugelio veiksniy, pavyzdziui, naudojimo pobldzic ir daznumo. Pries
naudojima, gaminj patikrinti. Pastebéjus kokiy nors sugadinimy, gaminj pakeisti kitu. Sios pirstines patvirtino (Zr. *).
ISPEJIMAS: Alergeéni var bt kiatesosi razodanas procesa un lidz or to arf gatavajos cimdos, tade| tie var izraisit alergisku
reakcijuPirdtinés yra gaminamos dviejy ar daugiau sluok bendras skirstymas nebdtinai parodo iSorinio sluoksnip
savybes. Piktogramos ir nuorodos | minétus standartus reiskia, kad gaminys atitinka minétus Europos standartus. Si
informacija yra pateikiama, jeigu reikia, pagal jrangos veikimo lygius pagal kiekvieng standartg. Duomenys pateikiamo toliau
EN 3882016+A12018 : ¢=atsparumas nusidévéjimui (0-4); b=atsparumas jpjovimui (0-5); ¢= atsparumas plydimui (0-4);
d=atsparumas dilimui (0-4), & = jpjovimos TDM (A-F). X rsidkia, kad tyrimas nebuvo atliktas.
EN 5112006 : a=konvekeinis Saltis 8074), b=kontaktinis Saltis (0-4); c=vandens prasiskverbimas (0 ar 1).
Kai pirétine drégna, Ji gali prarasti savo izoliacines savybes. Darbiniai rodikliai ir apsaugos \&/g\al taikomi tik visiems pirstinés
sluoksniams. Dél papildomos informacijos galite kreiptis | gamintoja: koks maksimalus leidZiamas salycio loikas vartotojui,
pvz: laikas, kur« pirsting islaiko tq ar kitg temperatargirt. t
Atbilstibas deklaracija ir pieejama timekla vietng: skatit **,

Mcrcdlju\ CE de pe manusd semnifict conformitatea cu cerintele esentiale din Regulamentul european 2016/425.

Nivelele de performantd sunt garantate doar pentru palmé. Dacd nivelul de performantd al rezistentei de rupere

este mai mare de 0, nu utilizati aceastd manusa in apropierea unei piese mobile a unui utilaj pentru a evita

riscurile de ogatare. Nu utilizati gceastd manusd pentru ¢ manipulo obiecte la o temperatur& mai mare de 50°C si produse
chimice. Nu necesitd curgtare si intretinere. Trebuie pastrate in ambalajul original, intr-un loc uscat, récoros. Nu este posibila
furnizarea unui termen de valabilitote, deoarece aceste materiale, din céte se stie, nu se deterioreaza in timp si termenul de
valobilitate depinde de un numar de factori, cum ar fi tipul de utilizare si frecventa de utilizare, Verificati produsul inainte
de fiecare utilizare. Dacg se observd o deteriorare, produsul trebuie inlocuit. Aceastd mdanusd a fost certificatd de (vezi*).
AVERTISMENT: Alergenii pot fi prezente in procesul de produc ie i, prin urmars, in monu a care poate Provoca reac i
alergice. Pentru mdanusile cu doud sou mai multe straturi, closificarea generald nu se refera obligatoriu la performanta
stratului extern. Pictogramele si referintels la standardele mentionate mai sus inseamnd c& produsul este in conformitate cu
standardele europene mentionate. Aceste informatii sunt completate, dacd este cozul, de nivelele de performantd obtinute
de echipament in conformitate cu fiecare standord. Detolii sunt furnizate mai jos:

EN 3882016+A12018 : a=rezistenta lo abroaziune (0-4); b=rezistenta la tdiere (O-SS, c=rezistento de rupere (0-4); d=rezistenta la
strapungere (0-4), e = tGiere TDM (A la F). X inseamné ¢d testul nu o fost efectuat.

EN 5112006 : a=racire prin convectie (0-4); b=rdcire prin conductie (0-4); c=permeabilitate lc apd (0 or 1).

Manusa isi poats pierde proprietdtile de izolare atunci cand este uda. Nivelurile de performanta si de protectie sunt
valabile numai in cazul asamblarii complete a straturilor ménusii. Informatii suplimentare pot fi obtinute prin contactorea
producdtorului In ceea ce priveste expunerea maxima permisd pentru utilizator, de exemplu, perioada de persistentd a
temperaturii etc

Declaratic de conformitate este disponibila pe site-ul internet: vedeti **

Oznacenie CE nq tejto rukavici znamend, Ze vyrobok vyhovuje poZiadavkdm smernice EU 2016/425. Urovers @
zodpovedajucej vykonnosti je zaru¢end iba na dlani. Ak je uroven vykonnosti v odolnosti vagi roztrhnutiu vyssia
ako 0, nepouzivajte tuto rukavicu v blizkosti pohybujlcej sa casti strojo, aby nevzniklo nebezpecenstvo zachytenia.
Nepouzivajte tuto rukavicu na manipulaciu s predmetmi s teplotou vyssou ako 80 °C a s chemickymi vyrobkami. Nevyzaduje
cistenie ani udrzbu. Mala b\Lso skladovat v origindinom beleni na chladnom a suchom mieste Kedze nie je zname, Ze by v
priebehu ¢asu dochadzalo k znehodnocovaniu tychto materialoy, nie je mozné urcit zivotnost. Zivotnost bude teda zdvisiet
na mnohych foktoroch, ako st typ a frekvencia pouzivania. Vyrobok pred pouzitim skontrolujte. Vyrobok je nutné v pripade
akeéhokolvek poskodenia vymenit. Tato rukavica ma certifikat od (pozri ') ) ) .
UPOZORNENIE: Alergény mézu byt pritomné vo vyrobnom procese @ teda sa mozu vyskytnit v zhotovenej rukavici a sposobit
alergicku reckciu. Pri rukavicioch s dvomi alebo viac ako dvomi vrstvami véeobecnd Klasifikacia nemusi nevyhnuine
zodpovedat vykonnosti vonkajse] vrstvy. Piktogramy a odkazy na vy8sie uvedené normy znamenaju, Ze vyrobok je v sulode
s uvedenymi eurépskymi normami. Tieto informacie su v pripade potreby doplnené o Grovne vykonnosti ziskané zariadenim

odla kazdej normy. Podrobnosti st uvedené nizsie: -

N 3882016+A12013 : a = Odolngst voci oderu (0-4); b = adolnost voti prerezaniu (0-5); ¢ = odolnost voci roztrhnutiu (0-4); d =
odolnost voci prepichnutiu (0-4), & = rez pomoceou TDM (A az F). X znamend, 7e test nebol uskutocneny.

6:a = konvekcny chlad (0-4); b = kontaktny chlad (0-4); ¢ = preniknutie vody (0 alebo 1) . )

Ak {e vihkd, rukavica moze stratit svoje jzolacné viastnosti. Urovne ucinnosti a ochrany zodpovedaju iba pri kompletnej
zostave vietkych vrstiev rukavice. Pre dal3ie informacie je mozné dbrctit sa na vyrobcu vo veci maximalnej expozicie
povolene] pre uzivatelov, napriklad €o sa tyka doby tepelngj stability, atd
Vyhldsenie o zhode je k dispozicii na webovej stranke: pozri **,

Oznaka CE na rokavici pomeni, da so zohteve evropske 2016/425 upo3tevane. Ravni ucinkovitosti so zagotovljene le @
na dlani. Ce je raven ucinkovitosti odpornosti na trganje visja od 0, rokavic ne uporabljate v blizini premikajodih se

delov naprave, saj vam lahko roko potegne v napravo. Rokavice ne upravljajte za predmete, katerih temperatura

je visja od 50 °C, in za kemiéne proizvode. Brez ¢iscenja oli vzdrzevanja. Izdelek hranite v originalni embalazi na hladnem in
suhem mestu. Roka trajonjo ni mogode dolo¢iti sej ni znano, da bi ti materiali propadali s ¢asom, rok trojonja je tako odvisen
od mnogih dejavnikov, kot na primer naéin in pogostost uporabe. Preverite izdelek pred vsako uporabo. Ce opazite poskodbe
je potrebno izdelek zamenjati. Rokavica je certificirana s strani (glejte *).

OPOZORILO: V proizvodnem procesu in zato tudi konénem pakiranju so lahko prisotni alergeni, ki lahko povzrogijo alergijsko
reakcijo. Pri rokavicah iz dveh ali ve¢ plasti, ni nujno, da se splosna klasifikacija prenese na uinkovitost zunanje plasti,
Piktogrami jn reference na stondarde, ki so omenjeni zgoraj, prikazujejo, da je izdelek v sklodu z omenjenimi evropskimi
standardi. Ce je treba, informacije dopolnjujejo ravni uéinkovitosti, pridobliene z opremo glede na posamezen standard.
Podrobnosti so podane spodaj:

EN 388:2016+A1:2018 : a= odpornost na razjede (0-4); b= odpornost na reze (0-5); c=odpornost na trganje (0-4); d= prebodna
trdnost (0-4), e = rez TDM (A do F). X pomeni, do preizkus ni bil izveden

EN 5112006 : 0= konvekcijski mraz (0-4); b= kontaktni mraz (0-4); ¢= vdor vode (0 ali 1).

Rokavica lohko izgubi svoje izolacijske lastnosti, ¢e je mokra. Raven zascite se nancéa le na celovito kombinacijo plasti, ki
sestavljajo rokavico. Za dodatne informacije glede maksimalne dovoljene izpostavijenosti uporabnika (npr. maksimalni cos
izpostavljenosti temperaturi itd.) se lahko obrnete na proizvajalca.

Izjova o skladnosti je na voljo na spletni strani: glej **

CE 03HaKa Ha pyKaBMUY 03Hadaa ycamalweHoCT Ca OCHOBHIM 3axTeBliMa eBponcke upektvee 6p. 2016/425. Hysow ®
MePOOPMEHCI Cy FaPAHTOBAHN Calio Ha fiTlaHy PYKaBVILIE, AKO je HUBO NEPOOPMaHCH Ha pacLieny Behm off 2, Hewmojre
KOPWCTUTV OBY PyKaBULLYy NMOPEZ MALLVMHE Y MOKPETY Kako BrcTe n3bersiv pusunk of yrnmTarba. He KopncTiTe 3a pyKosatse
npefeTMMa Ca TemnepaTypom U3kad 50 °C 1 3a xemujcke Mpov3Bofie. He npenopydyje ce unwherse HUTH OApKaBarse. Hije moryhe
YTBP/AUTA POK TPajatba MOLLITO OBM MATEPMja BDEMEHOM He MPOMafajy, @ XMBOTHA Bek 3aBICK Of) BEMMKOT OPOja $2KTOPa Kao LLTo
Cy yCroBM 1 yuecTanocT kopuuiersa. [posepuTe MPON3BOA Mpe CBake yrotpede. Ako Ce OTKPHjy rPELIKe, MOTPEHO je 3amernTi
npow(zaon L‘WB)BJYE Y OPUIVIHNHOM NaKoBaHY Ha XNaAHOM 1 CYBOM MecTy. OBa pyKasviLia je LepTUGNKOBaHa OA CToake OBfalheHor
Tena (uaetn *).

Yro30petbe: 33 PyKABMLe HANPaB/bere Of Ba WK BHILe CNOjeBa, YKyNHa KNacuduKaLmja He Mopa fia onpaxasa nephopmarce
crobalitber Cnoja. MAKTorpamn U pedeperilie CTaHAapAa HaBeAeH/IX y HACTaBKy YKasyly [a je NDEAMET y Cknagy ca HaBefieHiM
©BPONCKMM CTaHIAPAVMA. AKO Je NPYMErsHBO, 0BE MHPOPMALIMIE NPATE HUBOW NEPAOPMAHCK 0BVJeHN 3a NpeameT y Ckiajy ca
CBAKIM CTAHAAPAOM. ANEPreHu Kojy MOTY M3a3BaTVi aneprujcke peakuvje Mory 61TiA PUCYTHM Y MPOM3BOAHOM MPOLECY, @ Npema
TOME 1y PyKasuLIW. [leTarbHe MHOPMALIje HaBeIeHe CY y HACTaBKY:

EN 388:2016+A1:2018 : a = abpasuja (0-4), b = opceuarse é—s), C=Kungarse (0-4), d = nepdopaumja (0-4), e = pe3 TDM (A go F). X znaci
da testiranje nije obavljeno.

EN 511:2006 : 3 = koHsekTviBHa xnagHoha (0-4), b = xnagHoha nNpu kokTakTy (0-4), ¢ = BocoTopHOCT (0 uam 1),

PykasuLia MOXe fa U3ryOu M30NIaUVOHa CBOJCTBA Kapa j& MOkpa. HiBou nepgopmar—«cw Vi 3aLUTHTE Ce OIHOCE CaMO Ha KOMIeTaH
CKION KOJW YK/bydyje CBE CNOJeBE PYKaBULIE. KOHT&KTMDBJTQ I'\DOVISBOFJBQ& Az ducte /ZlOﬁMHM [opaTHE MHOOPMALMJE O MaKCUMAnHOM
[103BO/LEHOM CTereHy U3MOKEHOCTIA KOPUCHYKA, Ha MPIINED, MHbOPMALIVje O Nepuojy Tpajarba TemnepaType U,

Prohla3eni o shodé je'k dispozici na webowvych strankach: viz. **

Rukavice nese oznaceni CE, coz znamend, Ze vyrobek cdpovidd zakladnim pozadavkim evropské evropského @
nafizeni 2016/425. Vykonnostni Uroven je zarucena pouze U dlanové ¢asti. Pokud je vykonnostni Uroven odolnosti

proti natrZeni vysdi nez 0, nepouZivejte tyto rukavice v blizkosti pohybujicich se éasti stroje, aby nedoslo k zamotani.

Tyto rukavice nepouzivejte k manipulaci s chemickymi vyrobky ani k manipulaci s objekty pfi teploté presahujici 50 °C.
Nevyzaduji ¢isténi ani udrZbu. Rukavice by mély byt skladovdny v origindlnim balenf na chladném a suchém mista. Dobu
trvanlivosti neni mozné uvddét, protoze jok je znamo, kvalita tdchto materidlt s asem neklesé a doba trvanlivosti se tak
odviji od mnoha faktord, jako je zplsob a frekvence pouziti. Doporutujeme produkt pred kozdym pouzitim zkontrolovat. V
pripadé pogkozen( produkt vymente. Tyto rukavice byly certifikovany (viz *).

UPOZORNENI: Behem vyrobniho procesu mohou byt pFitomny alergeny, tedy i ve findini rukavici, coz mize zplsobit
alergickou reakci. U rukavic se dvéma nebo vice vrstvami nemusi byt v obecné specifikaci nezbytné uddna vykonnost
vNejsi vrstvy. Vyse uvedené symboly a odkazy na nermy znamenaji, Ze vyrobek splnuje uvedené smérnice Evropske unie.
Tyto informace mohou byt v pfipadé potieby doplnény o ziskané vykonnostni urovné vybaveni v souladu s kazdou normou.
Podrobnosti jsou uvedeny nize:

EN 388:2016+A12018 : a= odolnost proti odirdni (0-4); b=odolnost proti profezu (0-5); c=odolnost proti natrzeni (0-4);
d=odolnost proti propichnuti (0-4), e = vypnuti TDM (A oz F). X znamend, Ze test nebyl proveden.

EN 5112006 : a=konvekeni chlad (0-4); b=kontaktni chlad (0-4); c=propustnost vody (0 nebo 1).

Rukavice mohou ztratit své izolacni viastnosti, kdyz jsou mokré. Urovné vykonnesti a ochrany plati pouze pfi kompletnim
spojeni vrstev rukavic. Dalsi informace je mozné ziskat od wvyrobce na pozadani, nopfiklod ohledné moximalni expezice
povolené pro uzivatele, doby zachovani teploty, atd,

Prohlaseni o shodé je k dispozici na webowych strénkach: viz **,

Mapkuposka CE Ha nepuyaTke 03HayaeT COOTBETCTBIME OCHOBHbIM TpeboBaHMAM EBponefickoro pernamenta 2016/425.

Yposerb SPPEKTVBHOCTA rapaHTMPOBaH TOMIbKO ANA TOM HaCT U3ENHA, 3aWILAIWEN NAfi0Hb MONb3oBaTENs. ECan
110Ka3aTeNb CTOMKOCTH K Da3pbigy GOrbluie 0, He VCTIOfIb30BATS NEPUATKA DAIOM C BPRAUIAIOUMMIACA CTaHKaMY BO U30exaHme
33TAMMBAHNA U3ENNE. He MCrOMb30BaTb ANIA PAOOTHI C XVIMUHECKIMM BELIECTBAMA 1 C NDEAMETaNM, YbA TEMNEPaTyPa npesbiluaet
50° C. Ocobbix PeKoMEHALWIA O YACTKE 1 YXOfly 33 NepuaTKaMi HET. XpaHuTb B OPVTMHAIbHOI YTIaKoBKe B CyXOM 1 MPOXNAAHOM
MecTe, HeBO3MOXHO ONPefennThb CPOK FOAHOCTH, NOCKONbKY HET MHlbOpMaL\MM O TOM, UTOBbI KaUECTBO 3TUX MaTePUanos yxyalanoch
C TeYEHVIEM BDEMEHM, @ CPOK rOAHOCTA OyLET 3aBUCETH OT pAda ¢aKTOpOB, TaKVX Kak TUM 1 4acToTa NCNOMb30BaHNA, HDOBGDFMTE
NPOAYKT N2peR Mobbi ACMONb30BAHMEN. ECAIM 3aMeueHO Kakoe-ubo MOBPExAeHue, NPOAYKT [OMKeH ObiT> 3ameHeH. [aHHble
NePUaTKA CePTUOMLIMPOBAKDI YTIOMHOMOUEHHEIM OPraHOM (Ci. ).

BHiIMaHVe: A nepuaTok, COCTOALIMX 13 8yX 11 Donee Clloée, 0blIIan KaccuUKaLya He 0BA3aTeNbHO OTPaXaeT XapaKTepucTVK
BePXHEro Cn1oA. MMKTorpamMbl 1 CCHINKYM Ha CTaHAapThl, NPUBEACHHDIE HIXE, YKa3biBaloT Ha TO, WTO M3fenvie CooTeetcTsyeT
€BPOMENCKMM TpeboBaHMAM. Ha DAY C [aHHOM WMHGODMALMen YKa3biBaeTcA YPOBEHb SGGSKTVBHOCTU KaXOOro M3nenuA 8
COOTBTCTBAV C Kax/ibiM CTaHAAPTOM. AnfiepreHbl MOTyT NPUCYTCTBOBATL B POLECCENPOM3BOACTBA 1, Takyih 0BPa3oM, B NepuaTke,
KOTODbIE MOTYT Bbi3bIBATb A/lIEPrAeCKMe peaxuwwﬂoq?of)naﬂ VHOOPMALIWA NpYBefeHa HiDke: N
EN388:2016+A1:2018: a = CTOMKOCTs K MCTVpaHHio (0-4), b = cTorkocTs k npope3y (0-5), ¢ = CToiikocTb k paspigy (0-4), d = CToiKOCTh
K npokon&/ (0-4), e = ucrbmanie nopesa Ha TOM (0T A 10 F). X 03HauaeT, 4To MCMbiTaHue NpOBOANNOC.

EN'511:2006 : @ = CONPOTUBAEHIE KOHBEKTUBHOMY OXnaxaeHno (0-4), b = conpoTuBrieHIe KOHTaKTHOMY oxmaxaeHuio (0-4), ¢ =
BOAONPOHMLAEMOCTb (0 van 1),

Hepuama MOXET NOTEPATb CBOM M30NRUMOHHBIE CBOVICTBA BO BNAXHOM COCTORHWM. Paboune noxasatenn u YPOBHV 3aWwumTel
PacnPOCTPZHAIOTCA TONbKO Ha MOSIHOE KOMMMECTBO C/I0EB MEPUATKM. LIOMOTHUTENbHYIO UHGOPMALIMIO MOXHO MOy M Tb, 0BPATUBLINCH
K MOOM3BOMMTENO Ha MTPEAMET MEKCUMASTbHO Pa3DeILIeHHOro BpeMeHY KOHTakTa ANA NOMb30BaTeNA, HanpuMep, BPES, 8 TeueH e
KOTOPOrO NepuaTka BbifjepKMBACT Ty WM MHYK0 TEMNEPATYDY i T,

[leknapauna cooTBETCTBUA AOCTYNHa Ha CalTe: M. ™.

Ozncka CE na rukavici oznagava sukladnost s bitnim zahtjevima Europske uredbe 2016/425. Razing izvedbe su ®
zajoméene samo na dlenu. Ako je razina otpora na trodenje veca od O, nemojte koristiti ovu rukavicu u blizini
pokretnog dijela stroja kako biste izbjegli opasnost od zahvatanja. Nemojte koristiti ovu rukavicu prilikom
rukovanja s predmetima koji imaju temperaturu visu od 50 C. Nemojte je koristiti i za rukovanie s kemijskim proizvodima. Nije
potrebno ¢iséenje il odrzavanje. Rukavice se trebaju cuvati u svom originalnom pakovanju na hladnom i suhom mjestu. Nije
moguce dati podatak ¢ trajnosti zbog toga sto nema podataka o tome da bi ovi materijali gubili svoja svojstva protekom
vremena te ¢e trajnost proizvoda Cesto ovisiti o nizu foktora kao &to su nadin i uéestalost uporabe. Provierite proizvod prije
svake uporabe. Primijetite |i bilo kakvo ogtecenie, proizvod se mora zamijeniti. Ova rukavica je ovjerena od strane (vidi *).
UPOZORENJE: Alergeni mogu biti prisutni u procesu proizvodnje, a time i u rukavicu kojo moze izazvati alergijske reakcije.
Za rukavice izradene od dva ili vise slojeva, opca Klasifikacijc se ne odnosi nuzno na izvedbu vanjskog sloja. Piktogrami i
reference gore navedenih standarde oznacavaju da je proizvod u skladu s navedenim europskim stondardima. Ovi pedaci
su kompletni, a po razinama izvedbi odgovaraju standardima za doti¢nu opremu. Pojedinosti

EN 3882016+A12018 : a= otpor na brudenje (0-4), b= otpor na rezanje (0-5), c= otpor na habanje (0-4), d = otpor na busenje
(0-4),E = rez TDM (A do F). X znaci da testiranje nije provedeno.

EN 5712006 : 0= konvektivna hiadnoca (0-4), b= kontakt hiadnoca (0-4) ¢ =prodiranja vode (0 1li 1),

Rukavica moZe izgubiti svoja izolacijska svojstva kada je mokra. Razine u¢inkovitosti i zastite slazu se samo u cijelom sklopu
slojeva rukavice. Dodatne informacije mogu se dobiti ako se obratite proizvodacu u vezi maksimalne dopustens izloZzenosti
za korisnika, primjerice, razdoblje postojanosti temperature itd,

Izjava o sukladnosti dostupna je na mreznoj stranici : vidi **

HareceHe Ha Lo pykasudky MapkysaHHA CE BKasye Ha BIANOBIAHICTD OCHOBH/M BIMOTaM EBPOMEVICHKOTO PErMiamMeHTy
2016/425. PisHi ecﬁemmenocn YHKUIOHYBaHHA MOXYTb OyTiA rapaHTOBaHi MMWe Ha AONOHI. AKWO piBeHs e(EeKTMBHom‘

onopy po3pviBy nepesuiye 0, He BUKOPUCTOBYIATE L0 DYKaBULO BN PYXOMOI UYaCTUHW YCTAHOBKW ANA YHUKHEHHS

PpU3unKy 3aTAryeaHKA. He sukopyicTosyiiTe Lo %/Kaamum JnAT0r0, 06 BpaTh 06'eKTH, TemrepaTypa AKX nepesuLLye 50°C, Ta XiMiuHi
NpOAYKTU. He uncTiTh i abo He pemoHTyite. Cig 30epirati B OpuriHanbHi yYNakosui Y MpOXONIOAHOMY, CyxoMy Micui. Hemoxnmeo
BV3HAYMTU CTPOK 36epil'aHHﬂ, OCKINbKN HEBIAOMO, AK Lli MaTepiaFM Dthy)OTbCﬂ 3 Yacom I'Iiﬂ BMIMBOM YNCNEHHMX ¢BKTODIB, 30Kpema
CrI0COBY Ta YaCTOTA BUKOPVCTaHHA, MepesipaiiTe NPOAYKT Nepel BUKOPUCTaHHAM. Y Pa3i BUABNICHHA By/lb-AKVX MOLIKOZKEHb MOOAYKT
Ma€E ﬁE)/TM 3amiHero. Liio pykasuLo 6yno ceprudikosaro (aus. ).

MONEPE[PKEHHA: AnA pykaBiLb, 1O CKNaaloTsea 3 ABOX abo Ginblue Wapis, 3aranbha Knacudikalia He 0BOB'A3KOBO CBIAUUTL
MpO. dYHKUIOHA/bRICTL 308HIWHLOrO Wapy. [iKTOrpamMy Ta NOCWNaHHA Ha BYIWe3rafani CTaHAAPTM O3HAYaoTb, WO MPOAYKLIA
BIANOBIAE 333HAUEHIM ERPONEACHKIM ﬁaunagTaM, LA iHOOpMaLA NIATBEDAKYETHCH, NP HEOOXIAHOCT], PIBHAMN €GEKTABHOCTI
¢yHKLUOHyBaHH$1‘ OTPUIMEHUMY 33 I0NOMOroK 00NafHaHHA BIANOBIAHO 0 KOXHOrC CTaHOapT ,AHQPFEHM MOXYTb 6YTM NPUCYTHIMI B
NPOLECT BUPOOHWULITBA |, TAKMM HYVHON), B PYKaBUULL, AKI MOXYTb BUKIMKATY aneprivxi peakwii Eleram NOLAHI HIKYe:

EN 388:2016+A1:2018 : a=Onip cTuparHio (0-4); b=ciikicts Ao poapizarta (0-5); ¢= onip popuay (0-4); d=onip npokony (0-4), e =
Hagpi3 Ha TOM (8in A o F). X 03HaUaeT, 4To MCMbITaHIUE He MPOBOAMIOC.

EN 511:2006 : a=koHBeKkMBHHNI X0n0og (0-4); h=KOHTaKTHuI x0nog (0-4); c=BogonpoHMKHICTL (0 360 1).

Y BONOTOMY CTaHi PyKaBVILIA MOKe BTDATUTUA CBOT I30NALAHI BACTUBOCTI. PIBHI eQEKTMBHOCTI 1 3aXMCTY 3a3HAYAIOTHCA AVl ANA
BUNAKIB, KoMK HaABHi BC Wapu pyKasuLyl EBepHyEU.IVICb no BMDO@‘MKBJ MOXH3 OTPUMATL JOAATKOBI BUI[OMOCT‘\ W0A0 MaKCUManbHO
[ONYCTUMOTO BII/IMBY Ha KOPUCTYBaYa, HAMPUKag, WOO TPUBANOCTI CTIAKOCTI 0 TeMMEPaTypH TOWO.

3 neknapalli€to BANOBIAHOCTI MOXHa O3HAMOMMTUCA Ha BEG-CalTi: a™.

CE MapKipoBKaTa, NOCTaBeHa BLDXY PbKABMLIATa, 03HaYasa, Ye PbKABULATE OTFOBAPA Ha CHILECTBEHUTE MSNCKBAHVA @
oT Eeponeiickns pernamerT 2016/425. EKCrnoaTauMOHHATE HMBa Ca rapaHTMpaHU EQVIHCTBEHO Ha AnaHTa. AKO
EKCNN0ATaLUMOHHOTO HMBO Ha ChNPOTUBNEHVIE NMDW Pa3KbCBaHe e Noseye o1 0, He V3non3BaitTe Tasu PbKaBMLg B Gnmsoct
[0 ABVPKELLA CE YACT HA MALWVIHA, 33 4 V30ETHETE OMACHOCT OT 3arITaxe. He U3NoN3saiiTe Tasn poKaenua 3a pabora ¢ npeaverm ¢
M0-BACOKa TeMIepaTypa OT 50°C v XVMUUECKM NPOOYKTI. Be3 NOUMCTBAHE Wi NOAAPBXKa. [pAOBA fa Ce ChXPaHABAT B OPUTVHANHATA
M OMaKOBKa Ha XNaAHO, CYXC MACTO. He e Bb3moxHO Ala Ce NoCoum ACMYCTUM CPOK 3@ ChXPaHeH/Ie, Thi KaTo 33 Te3n MaTepUani He
€ M38CTHO f1a Ce Pa3BaNAT C BPEMETO U AOMYCTVMVAT CPOK 33 CbXDAHEHVE L 3aBUCH OT PEAVILA GAKTOPH, KTO HANpUep T
yectoa Ha w3non3sare, Mposepere NPoAyKTa Npeau ynotpeba. Ako sabenexitte nospena, NPOAYKTST THAOB Aa Gbie noaveHeH:
Ta3i PbKaBULA @ CepTUdHLIMpaHa oT (BIX )
MPELYNPEXIEHVIE: 33 pbkasuLM, HanpaseHy OT gsa Wiv foseue Cos, oblara KacubukaLms He MpencTass 33mbiXUTENHO
XapaKTEPVICTUKMTE Ha BbHILHVA COV. [OpenocodeHiTe Cxemin i CIPaBKY Ha CTaHZapTTe 03HavuaBaT, Ye NPOAYKTHT € B CbOTBETCTBYE
C MOCOYEHMTE CBPONENCKA CTaHABDTY. T334 MHOOPMALIA Ce MOMbIIB3, aKO € HEODXOfVIMO, OT EKCTVIOATaLMORHMTE HB3, NOMYYEHN OT
0B0PYHBAHETO CbITIACHO BCEKY CTAHAAPT. [leTainTe Ca NocoueHu no-gony:
EN 388:2016+A1:2018 : a=ycTonunBOCT Ha abpasusHo usHocsaHe (0-4); é:yctommsocr Ha pasaHe (0-5); c= cbnpoTvenetne non
EaszcBane (0-4); d=ycTonimsocT Ha npotueare (0-4), e = cpazeare ¢ TOM (0T A 110 F). X 03HauaBa, Ye 3NUTBIHETO He € M3MBITHEHO.
N 511:2006 : a=korBexkTMzeH CTya (0-4); b=KOHTaKT CbC CTyz (0-4); c=npoHmKBaHe Ha Bopa (0 um 1).
PbKasyiLiaTa MOXe N3 M3TY6H V30NaLMOHHATE CU CBOMCTBA, KOTATO Ce HAMOKDU. HWBaTa Ha M3MbiIeHVe 1 3alljiTa Ca BanvaH
CaMo KOTaTo BCMUKY C/IOEBE Ha MaTEpHana Ha PbKaBILATa Ca HaMUH 1 He Ca NoBpezeHy. [IOMbHATENHa UHOOPMALUVA OTHOCHO
MaKCMManHo [OMyCcTUMaTta eKkCrnosviumnA 3a I'IOTDEGMTEHN MOXETe fia NoMyunTe KaTo Ce CBbpPXETE C NPOW3BOAWTENA, Hanpumep
QTHOCHO MEPVIOfja Ha YCTO|MBOCT Ha TOMMHA 1 J)
[leknapauyaTa 3a CbOTBETCTBHE © JOCTIHA Ha yebcaiTa: BikTe

Bu eldivenin Uzerindeki CE isareti, onun 2016/425 Avrupa Yonetmeligi temel gerekliliklerine uygunlugu ®
gbstermektedir. Taahhtt edilen performans diizeyi sadece eldivenin avug ici kismi igin gegerlidir. Eger yirtiimaya

karg! performans dizeyi 0'den yiksekse, tokilma riskini ortadan kaldirmak icin bu eldiveni hareketli makinelerin
yakininda kullanmayiniz. 50 C*den yiksek cisimleri ve kimyasal maddeleri tutmak igin kullanmayiniz. Temizlik ve bakim
gerektirmez. Orijinal ambalojinda, kuru ve serin yerde saklayiniz. Bu malzemeler zamanla bozulma gostermedikleri icin raf
Smrd vermek mumkiin degildir raf mri kullanim sekli & sikigi gibi bir kag etkene baglidir. Uriina kullanmadan once control
edin, eger herhangi bir zarar gérmisse degistiriimelidir. Bu eldiven belirtilen kurum (bakiniz *) tarafindan tasdik edilmistir.
Dikkat: Uretim slrecinde meveut olabilecek alerjenler Uretilen eldivene gecerek alerjik reaksiyona neden olabilir. ki veya
daha fazla katmandan olusan eldivenler icin sinflandirma en dis katmanin performansini yonsitmayabilir. Asagidaki isaret
ve referansiar, bu Grintn belirtilen Avrupa standarding veye standartlarina uygun oldugunu gésterir. Bu bilgilere, eger varsa
her bir standart i¢in trinden alinabilecek performans dizeyi de eklenmistir. Ayrintilar asagida verilmistir:

EN 388:2016+A12018 : a = asinma (0-4), b = kesme (0-5), ¢ = yirtilma (0-4), d = delinme (0-4), e = TDM kesimi (Adan F'ye). X,
testin gergeklestirimedigini gosterir.

EN 5112006 : a=cktarim soguklugu (0-4), b=temas sogugu (0-4), c=su gecirmezlik (O veya ).

Eldiven, 1slok haldeyken yalitim 6zelliklerini kaybedebilir. Performans ve koruma seviyeleri, eldiveni olusturan katmanlarin
eksiksiz olarak bir araya getiriimesine baglidir. Ormegin sicakliga dayaniklilik stiresi gibi izin verilen azami kullanim sartlor
hakkinda daha fazla bilgiye, Greticiyle irtibata gegerek ulasabilirsiniz.

Uygunluk beyanini web sitesinde bulabilirsiniz: bkz **.

Oznckowanie CE umieszczone na tej rekawicy oznacza zgodnosé z zasadniczymi wymogami rozporzgdzenic @
europejskiego 2016/425. Gwarantuje sig wrasciwg ochrone wytqeznie dioni. Jesli odpornose na rozdarcie jest

wyzsza niz 0, nie uzywa¢ tej rekawicy w poblizu ruchomych czegsci maszyn, by unikngé zagrozenia weiggniecia

Nie dotykac rekawicg przedmiotow o temperaturze ponad 50°C i nie stosowaé jej w obecnosci wyrobow chemicznych. Nie
Wymagajq czyszezenia ani konserwaci. Przechowywac w oryginalnym opakowaniu w chtodnym, suchym miejscu. Nie mozna
udzieli¢ jednoznacznej cdpowiedzi no temat trwatosci produktu, poniewaz materiaty z ktorych jest wykenany zuzywajq sie
z biegiem czasu, w duzej mierze zalezy to od wielu czynnikdw zewnetrznych, takich jok uzytkowanie i czestose eksploatacii
Przed uzyciem sprawdz produkt, w przypadku jego uszkodzenia, podlega on wymianie. Rekawica ma certyfikat (zob. *).
OSTRZEZENIE: W procesie produckji moga wystepowaé alergeny, ktdre sq cdpowiedziclne zo wywowatnie reakcji
alregicznych. W przypadku rekawic co najmnie] dwuwarstwowych, ich ogalna klasyfikacja nie zapewnia spetnianie norm
przez warstwe zewngtrzng. Piktogramy i odwotania do powyzszych norm oznaczajq, ze produkt jest zgodny z podang normg
Unii Europejskie]. W razie koniecznosci, informacje te mozno poszerzyé o poziomy sprawnosci urzadzen podane w kazdej
normie. Parametry techniczne:

EN 388:2016+A1:2018 : a=odpornos¢ na $cieranie (0-4); b=wytrzymato$¢ na ciecie (0-5); ¢= odpornos¢ na rozdarcie (0-4);
d=odpornosc na przebicie (0-4), e = cigcie TOM (od A do F). X oznacza, ze test nie zostat przeprowadzony.

‘ENb 5;12006 a=zimno konwekeyjne (0-4); b=odpornosc na kontakt z zimnymi przedmiotami (0-4); c= przenikanie wody (O
lub 1

Mokra rekawica moze utracic whosciwosel izolacyjne. Poziomy skutecznoscl i ochrony sg spetnione jedynie w przypodku
kompletnosci wszystkich warstw rgkawicy. U producenta mozna uzyska¢ dalsze informacie na temat maksymalnego
dopuszczalnego narazenia uzytkownika, np. odnosnie do trwatosci w okreslons] temperaturze itp.

Deklaracja zgodnosci zamieszezona jest na stronie internetowe;], patrz: **,
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